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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): karáβi
Arrieta: karáβi
Bakio: karáβi
Bermeo: karáβi
Berriz: *karáβi
Bolibar: karáβiʃé, kaléru
Busturia: karáβi
Dima: káraβi
Elantxobe: karáβi
Elorrio: károβi
Errigoiti: karáβi
Etxebarri: káreβi
Etxebarria: kaléro, *kará  βiʃe śúlo
Gamiz-Fika: káraβi
Getxo: károβi, *karélaβe
Gizaburuaga: karáβi
Ibarruri (Muxika): káraβi
Kortezubi: karáβi
Larrabetzu: káraβí
Laukiz: káraβi
Leioa: karáβi
Lekeitio: karáβi
Lemoa: káraβi
Lemoiz: károβi
Mañaria: károɣei ̯
Mendata: karáβi
Mungia: káraβi
Ondarroa: karáβiʃe
Orozko: káraβi
Otxandio: káraβi
Sondika: 
Zaratamo: karáβi
Zeanuri: karoβíśulo
Zeberio: karáβi
Zollo (Arrankudiaga): káraβi
Zornotza: karáβi

Araba

Aramaio: károβi

Gipuzkoa

Aia: kaaβí
Amezketa: karɔwói,̯ karaβói ̯
Andoain: karóβisuló
Araotz (Oñati): karóβi
Arrasate: karóβi

Arroa (Zestoa): ka:βí
Asteasu: karoβí
Ataun: karói ̯
Azkoitia: ká:βi
Azpeitia: ká:βi
Beasain: kaóri, karóβi, *arā́ɣoka, *árāokeá 

(mark.)
Beizama: ká:βi
Bergara: károβi
Deba: káraβí
Donostia: karóβi
Eibar: kaléro, karáβiʃa
Elduain: károβí
Elgoibar: káoβi, prantséś kaoβiʃá (mark.)
Errezil: karoβí
Ezkio-Itsaso: károβí
Getaria: ka:βí
Hernani: károβí  
Hondarribia: kiśótoki
Ikaztegieta: karóβi, arōa, *karélaβé
Lasarte-Oria: *karoβí
Legazpi: karóβi
Leintz Gatzaga: karói
Mendaro: karaβí
Oiartzun: karóβí, karói ̯
Oñati: karóβi
Orexa: sákar ̄karóβi, arā́ɣo
Orio: karoβí, káaβiǰa (mark.)
Pasaia: kárói ̯
Tolosa: karóβisuló
Urretxu: károβí, károi ̯
Zegama: karaβí

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kíśu laβé
Alkotz: kiśú láβjak (mark.)
Aniz: kíśulaβe
Arbizu: gáltsinlaβé
Beruete: kiʃólaβé
Donamaria: kíślaβɛ

Dorrao / Torrano: ɣáltsinláβe
Erratzu: kiśúlaβe
Etxalar: kiśúlaβé
Etxaleku: gáltsin láβeá (mark.)
Etxarri (Larraun): ɣaltsélaβé
Eugi: kíśuláβe
Ezkurra: kiśulaβó, kíśolaβ éa (mark.)
Gaintza: karélaβé

Goizueta: kiśúlaβɛ ́
Igoa: kíśolaβé
Jaurrieta: kiśú laβe
Leitza: karóβi
Lekaroz: kiśúlaβe
Luzaide / Valcarlos: kiśúlaβé
Mezkiritz: kíśuláβe
Oderitz: ɣaltsínlaβé
Suarbe: kíśuláβe
Sunbilla: kíśulaβɛ ́
Urdiain: kaléra
Zilbeti: kíśu láβeak (mark.)
Zugarramurdi: kíśulaβeá (mark.), káleretán 

(mark.)

Lapurdi

Ahetze: kiśuláβe
Arrangoitze: kíśulaβé
Azkaine: kiśúlaβíak (mark.)
Bardoze: giśúlaβé, gýśylaβe
Beskoitze: ɣíśuláβe
Donibane Lohizune: kiśúlaβe
Hazparne: ɣiśúlaβe
Hendaia: kiśúlaβe
Itsasu: kiśuláβe
Makea: ɣíśuláβe
Mugerre: giśulaβe
Sara: kiśuláβe
Senpere: kiśuláβe
Urketa: giśuláβe
Uztaritze: giśuláβe

Nafarroa Beherea

Aldude: kiśulaβé
Arboti: gýśyláβe
Armendaritze: gíśulaβé
Arnegi: ɣiśúláβe
Arrueta: gyśylaβja (mark.)
Baigorri: kiśulaβe
Bastida: gíśulaβe
Behorlegi: giśulaβé
Bidarrai: kiśútéɣi, *kiśúláβe
Ezterenzubi: gíśulaβe
Gamarte: giśúlaβe
Garrüze: ɣiśúlaβe
Irisarri: ɣiśúlaβé
Izturitze: giśuláβe
Jutsi: giśulaβe

Landibarre: ɣiśuláβe
Larzabale: giśuláβe
Uharte Garazi: giśúlaβé

Zuberoa

Altzai: látśylaβía (mark.)
Altzürükü: látśyláβe
Barkoxe: latśyláβe
Domintxaine: gýśyláβe
Eskiula: latśymlaβía (mark.)
Larraine: latśynláβe, látśyláβe
Montori: látśynláβe
Pagola: latśyláβe
Santa Grazi: latśynláβe
Sohüta: latśýnlaβía (mark.)
Urdiñarbe: latśyláβe
Ürrüstoi: latśymláβe, lart̄śymláβe

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





936. Mapa: calera / four à chaux / lime kiln

GALDERA: 32160

güsülabe		
gisulabe	 	
kisulabe	 	
karelabe	 	
kisotoki	 	
kisutegi	 	
karobizulo	 	
latsünlabe	 	
latsülabe		
galtzinlabe	 	
kalera	 	
kalero	 	
karobi	 	
karabi(a)		
arrago(ka)

Bolibar: bereizi	egin	dira	“karabixe”	eta	“kaleru”	berbak:	Karábixé léngo s/zárra éitte 
san, diferéntie sán, s/zulo aundi bét íñ dde, éitte sán argíñek... arríxe (...), [egiten	zen]	
bobédié, géro á úeku... barrún da áxe béte otákíñ, otíe de egúrrekin béte ta erré (...). 
Gero ózten [utzi] ta óztekuén ordúñtxe soltáu (...). Kalérue diférenté [zen]. Kalérué éitte 
sán egúr sendóguas/z orí, moskórrakíñ dde z/sépák eta egúr aundíxekíñ, da bós bat 
métro ingúruko altúrekue edo [izaten zen], da métro bat ítxi góixen da béstie egúrrez 
beté da arríxe géro gañín, arríxe, baña arríxe séie (...), áxe botá ta (...).

Asteasu: Dana autsa eitte anian zabaldu itte a palakin, soruantzako, lurrantzako ona 
bitxua galtzeko ta, oain gutxi, oaiñ ezta itten ya ori, utzi ziyon jendiak...

Etxalar: Beti emaiten ai bear tzuen egurra areri, labe batin sartuko bagunu bezala, beti 
bota ta bota ta bota ta beti egurra sartzen, erre artio atxikitzen tzuten...

Larzabale: Abantxu etxe guziek, etxe renomatu handi guzietan... bazen gisuharri. 
Altzürükü: Heben jin zirelaik lürraen analisazalik, erran zizien etzatekila latsün beharrik, 

heben harriaen gaiñian beita eta aski bazela. 
Larraine: argizagiari	kasu	egiten	zaio	“latsünlabekan”	hartzeko.	

-	Informazio	etnologiko	ugari	bildu	da	galdera	honetan.
-	Motak: “Kaobi”	eta	“prantzes-kaobi”	(Elgoibar).	Orexan	
ere	 bi	 mota	 ageri	 dira:	 “Zakar-karobi”:	 zaborraz	 erretzen	
dena,	 ote	 eta	 abarrekin;	 erre	 ahala,	 berriz	 sartu	 behar	 da	
errekina.	“Arragoa”:	Egurraz	erretakoa,	egurra	behin	sartu	
eta	ez	zen	gehiago	sartu	behar.
-	Atake:	Karobiaren	azpiko	zuloa	(Araotz).
-	 Karetei: Etxetik aparte ote san beste leku bat karia 
eukiteko, “kareteixa” (Oñati).	




